
S&W M&P CERTIFIED SPRING - ISMI 13 LB. CS S&W M&P SPRING

Designed For Maximum Consistency & Reliability

CAD designed and manufactured to aerospace specifications from chrome silicon
or chrome vanadium for maximum durability, consistency and reliable
performance. Built to aerospace specifications; heat treated, shot peened and
fully stress relieved to minimize spring set. Chrome silicon (CS) flat springs
available in reduced power 13 lb. weight. Factory weight is 16 lb.

Attributes

Name: ISMI 13 LB. CS S&W M&P SPRING
Manufacturer: ISMI
Product no.: 445000027
Mfr. No.: MP13R
Make: Smith & Wesson
Model: M&P
Pounds: 13 lbs
Delivery weight: 0.005kg

Item details

Made in USA
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S&amp;W M&amp;P Certified Spring
Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du die S&amp;W M&amp;P Certified Spring ISMI 13 lb. CS S&amp;W M&amp;P Spring gewählt hast.
Dieses Produkt ist darauf ausgelegt, die Leistung deiner Feuerwaffe zu verbessern und gleichzeitig Sicherheit und
Zuverlässigkeit zu gewährleisten. Bitte nimm dir einen Moment Zeit, um diese Sicherheitsanleitung zu lesen, um eine
ordnungsgemäße Verwendung und Wartung sicherzustellen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle Feuerwaffen immer mit Sorgfalt und gehe davon aus, dass sie geladen sind.
Stelle sicher, dass du mit dem Betrieb deiner Feuerwaffe vertraut bist, bevor du dieses Produkt verwendest.
Bewahre die Feder an einem sicheren und geschützten Ort auf, außerhalb der Reichweite von Kindern und
unbefugten Benutzern.
Überprüfe die Feder regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung, bevor du sie installierst.
Halte alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich FeuerwaffenZubehör und Modifikationen ein.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du die Feder installierst oder austauschst.
Verwende geeignete Werkzeuge beim Installieren der Feder, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Vermeide übermäßige Kraftanwendung während der Installation, um eine Verformung oder Bruch der Feder
zu verhindern.
Modifiziere die Feder in keiner Weise, da dies ihre Integrität und Sicherheit beeinträchtigen könnte.
Wenn du nach der Installation ungewöhnliches Verhalten deiner Feuerwaffe bemerkst, stelle die Nutzung
sofort ein und konsultiere einen Fachmann.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung

Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Sammle die notwendigen Werkzeuge: einen Schraubendreher, Zangen und andere vom Hersteller der
Feuerwaffe empfohlene Werkzeuge.

Entfernung der alten Feder

Zerlege die Feuerwaffe vorsichtig gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Entferne die alte Feder aus der Rückstoßbaugruppe.
Überprüfe die Rückstoßbaugruppe auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.

Installation der neuen Feder

Nimm die neue S&amp;W M&amp;P Certified Spring und stelle sicher, dass sie frei von Mängeln ist.
Setze die neue Feder in die Rückstoßbaugruppe ein und achte darauf, dass sie richtig sitzt.
Baue die Feuerwaffe wieder zusammen und befolge dabei sorgfältig die Anweisungen des Herstellers.

Testen

Führe nach dem Zusammenbau einen Funktionscheck durch, um sicherzustellen, dass die Feuerwaffe
korrekt funktioniert.
Wenn Probleme auftreten, konsultiere einen professionellen Büchsenmacher.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge die Feder gemäß den lokalen Vorschriften für Metallabfälle.
Wirf die Feder nicht im regulären Müll weg; ziehe stattdessen Recyclingoptionen in Betracht, wenn diese
verfügbar sind.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen bezüglich der Sicherheit, Installation oder Leistung der S&amp;W M&amp;P Certified Spring
konsultiere bitte deinen örtlichen Feuerwaffenhändler oder Hersteller. Stelle sicher, dass du diese Anleitung für
zukünftige Referenzen aufbewahrst.

Danke, dass du Sicherheit und verantwortungsvolle Nutzung deines FeuerwaffenZubehörs priorisierst.
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S&amp;W M&amp;P Certified Spring Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the S&amp;W M&amp;P Certified Spring ISMI 13 lb. CS S&amp;W M&amp;P Spring. This
product is designed to enhance the performance of your firearm while ensuring safety and reliability. Please take a
moment to read this safety instruction guide to ensure proper use and maintenance.

General Safety Guidelines
Always handle firearms with care and treat them as if they are loaded.
Ensure you are familiar with the operation of your firearm before using this product.
Store the spring in a safe and secure place, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the spring for any signs of wear or damage before installation.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories and modifications.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the firearm is unloaded before installing or replacing the spring.
Use proper tools when installing the spring to avoid injury or damage.
Avoid using excessive force during installation to prevent spring deformation or breakage.
Do not modify the spring in any way, as this may compromise its integrity and safety.
If you experience any unusual behavior from your firearm after installation, discontinue use immediately and
consult a professional.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools: a screwdriver, pliers, and any other tools recommended by the firearm's
manufacturer.

Removal of Old Spring

Carefully disassemble the firearm according to the manufacturer's instructions.
Remove the old spring from the recoil assembly.
Inspect the recoil assembly for any signs of wear or damage.

Installation of New Spring

Take the new S&amp;W M&amp;P Certified Spring and ensure it is free from any defects.
Insert the new spring into the recoil assembly, ensuring it is seated properly.
Reassemble the firearm, following the manufacturer's instructions carefully.

Testing

After reassembly, conduct a function check to ensure the firearm operates correctly.
If any issues arise, consult a professional gunsmith for assistance.

Disposal Instructions
Dispose of the spring in accordance with local regulations for metal waste.
Do not throw the spring in regular trash; instead, consider recycling options if available.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding the safety, installation, or performance of the S&amp;W M&amp;P Certified Spring,
please consult your local firearms dealer or manufacturer. Ensure to keep this guide for future reference.

Thank you for prioritizing safety and responsible use of your firearm accessories.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Muelle
Certificado S&amp;W M&amp;P

Introducción
Gracias por elegir el Muelle Certificado S&amp;W M&amp;P ISMI de 13 lb. CS S&amp;W M&amp;P. Este producto
está diseñado para mejorar el rendimiento de tu arma de fuego, asegurando al mismo tiempo seguridad y fiabilidad.
Tómate un momento para leer esta guía de instrucciones de seguridad para garantizar un uso y mantenimiento
adecuados.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y trátalas como si estuvieran cargadas.
Asegúrate de estar familiarizado con el funcionamiento de tu arma de fuego antes de usar este producto.
Guarda el muelle en un lugar seguro y protegido, fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente el muelle en busca de signos de desgaste o daño antes de la instalación.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre accesorios y modificaciones de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o reemplazar el muelle.
Utiliza herramientas adecuadas al instalar el muelle para evitar lesiones o daños.
Evita usar fuerza excesiva durante la instalación para prevenir la deformación o rotura del muelle.
No modifiques el muelle de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su integridad y seguridad.
Si experimentas algún comportamiento inusual de tu arma de fuego después de la instalación, interrumpe el
uso de inmediato y consulta a un profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación

Asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Reúne las herramientas necesarias: un destornillador, alicates y cualquier otra herramienta
recomendada por el fabricante del arma.

Retiro del Muelle Viejo

Desmonta cuidadosamente el arma de fuego de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Retira el muelle viejo del ensamblaje de retroceso.
Inspecciona el ensamblaje de retroceso en busca de signos de desgaste o daño.

Instalación del Nuevo Muelle

Toma el nuevo Muelle Certificado S&amp;W M&amp;P y asegúrate de que esté libre de defectos.
Inserta el nuevo muelle en el ensamblaje de retroceso, asegurándote de que esté colocado
correctamente.
Vuelve a montar el arma de fuego, siguiendo cuidadosamente las instrucciones del fabricante.

Prueba

Después de volver a montar, realiza una verificación de funcionamiento para asegurarte de que el
arma de fuego opere correctamente.
Si surgen problemas, consulta a un armero profesional para obtener asistencia.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el muelle de acuerdo con las regulaciones locales para residuos metálicos.
No tires el muelle en la basura regular; en su lugar, considera opciones de reciclaje si están disponibles.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad, instalación o rendimiento del Muelle Certificado S&amp;W M&amp;P,
consulta a tu distribuidor local de armas de fuego o fabricante. Asegúrate de guardar esta guía para futuras
referencias.

Gracias por priorizar la seguridad y el uso responsable de tus accesorios para armas de fuego.
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Guide de Sécurité pour le Ressort Certifié S&amp;W
M&amp;P

Introduction
Merci d'avoir choisi le Ressort Certifié S&amp;W M&amp;P ISMI 13 lb. CS S&amp;W M&amp;P. Ce produit est
conçu pour améliorer la performance de votre arme à feu tout en garantissant sécurité et fiabilité. Prenez un moment
pour lire ce guide de sécurité afin d'assurer une utilisation et un entretien appropriés.

Directives Générales de Sécurité
Manipulez toujours les armes à feu avec soin et traitezles comme si elles étaient chargées.
Assurezvous de bien connaître le fonctionnement de votre arme à feu avant d'utiliser ce produit.
Rangez le ressort dans un endroit sûr et sécurisé, hors de portée des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Inspectez régulièrement le ressort pour tout signe d'usure ou de dommage avant l'installation.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant les accessoires et les modifications des
armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou de remplacer le ressort.
Utilisez les outils appropriés lors de l'installation du ressort pour éviter les blessures ou les dommages.
Évitez d'utiliser une force excessive lors de l'installation pour prévenir la déformation ou la rupture du ressort.
Ne modifiez pas le ressort de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre son intégrité et sa
sécurité.
Si vous constatez un comportement inhabituel de votre arme à feu après l'installation, cessez immédiatement
l'utilisation et consultez un professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Assurezvous que votre arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemblez les outils nécessaires : un tournevis, des pinces et tous les autres outils recommandés par
le fabricant de l'arme à feu.

Retrait de l'Ancien Ressort

Démontez soigneusement l'arme à feu selon les instructions du fabricant.
Retirez l'ancien ressort de l'assemblage de recul.
Inspectez l'assemblage de recul pour tout signe d'usure ou de dommage.

Installation du Nouveau Ressort

Prenez le nouveau Ressort Certifié S&amp;W M&amp;P et assurezvous qu'il est exempt de défauts.
Insérez le nouveau ressort dans l'assemblage de recul, en vous assurant qu'il est correctement
positionné.
Réassemblez l'arme à feu en suivant attentivement les instructions du fabricant.

Test

Après la réassemblage, effectuez un contrôle de fonctionnement pour vous assurer que l'arme à feu
fonctionne correctement.
Si des problèmes surviennent, consultez un armurier professionnel pour obtenir de l'aide.

Instructions d'Élimination



Éliminez le ressort conformément aux réglementations locales concernant les déchets métalliques.
Ne jetez pas le ressort à la poubelle ordinaire ; envisagez plutôt des options de recyclage si disponibles.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité, l'installation ou la performance du Ressort Certifié S&amp;W M&amp;P,
consultez votre revendeur d'armes à feu local ou le fabricant. Assurezvous de conserver ce guide pour référence
future.

Merci de prioriser la sécurité et l'utilisation responsable de vos accessoires d'armes à feu.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Molla
S&amp;W M&amp;P Certificata

Introduzione
Grazie per aver scelto la Molla S&amp;W M&amp;P Certificata ISMI 13 lb. CS S&amp;W M&amp;P. Questo prodotto
è progettato per migliorare le prestazioni della tua arma da fuoco garantendo sicurezza e affidabilità. Ti preghiamo di
dedicare un momento alla lettura di questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso e una manutenzione
corretti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggia sempre le armi da fuoco con attenzione e trattale come se fossero cariche.
Assicurati di essere familiare con il funzionamento della tua arma da fuoco prima di utilizzare questo prodotto.
Conserva la molla in un luogo sicuro e protetto, fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente la molla per eventuali segni di usura o danneggiamento prima dell'installazione.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti gli accessori e le modifiche delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima di installare o sostituire la molla.
Utilizza strumenti appropriati durante l'installazione della molla per evitare infortuni o danni.
Evita di usare una forza eccessiva durante l'installazione per prevenire la deformazione o la rottura della
molla.
Non modificare la molla in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sua integrità e sicurezza.
Se noti un comportamento anomalo della tua arma da fuoco dopo l'installazione, interrompi immediatamente
l'uso e consulta un professionista.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurati che la tua arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogli gli strumenti necessari: un cacciavite, delle pinze e qualsiasi altro strumento raccomandato
dal produttore dell'arma.

Rimozione della Vecchia Molla

Smonta con attenzione l'arma da fuoco seguendo le istruzioni del produttore.
Rimuovi la vecchia molla dall'assemblaggio di recupero.
Controlla l'assemblaggio di recupero per eventuali segni di usura o danneggiamento.

Installazione della Nuova Molla

Prendi la nuova Molla S&amp;W M&amp;P Certificata e assicurati che sia priva di difetti.
Inserisci la nuova molla nell'assemblaggio di recupero, assicurandoti che sia posizionata
correttamente.
Rimonta l'arma da fuoco, seguendo attentamente le istruzioni del produttore.

Test

Dopo il rimontaggio, esegui un controllo di funzionamento per assicurarti che l'arma da fuoco operi
correttamente.
Se sorgono problemi, consulta un armaiolo professionista per assistenza.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la molla in conformità con le normative locali per i rifiuti metallici.
Non gettare la molla nei rifiuti normali; considera invece opzioni di riciclaggio se disponibili.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza, l'installazione o le prestazioni della Molla S&amp;W M&amp;P
Certificata, consulta il tuo rivenditore di armi locale o il produttore. Assicurati di conservare questa guida per future
consultazioni.

Ti ringraziamo per aver prioritizzato la sicurezza e l'uso responsabile dei tuoi accessori per armi da fuoco.
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S&amp;W M&amp;P Certyfikowany Przewód
Instrukcja Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór S&amp;W M&amp;P Certyfikowanej Sprężyny ISMI 13 lb. CS S&amp;W M&amp;P. Produkt
ten został zaprojektowany w celu zwiększenia wydajności Twojej broni palnej, zapewniając jednocześnie
bezpieczeństwo i niezawodność. Prosimy o zapoznanie się z niniejszą instrukcją bezpieczeństwa, aby zapewnić
prawidłowe użytkowanie i konserwację.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze obchodź się z bronią palną ostrożnie i traktuj ją tak, jakby była załadowana.
Upewnij się, że znasz obsługę swojej broni palnej przed użyciem tego produktu.
Przechowuj sprężynę w bezpiecznym i zabezpieczonym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj sprężynę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed instalacją.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących akcesoriów i modyfikacji broni palnej.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że broń palna jest rozładowana przed instalacją lub wymianą sprężyny.
Używaj odpowiednich narzędzi podczas instalacji sprężyny, aby uniknąć urazów lub uszkodzeń.
Unikaj używania nadmiernej siły podczas instalacji, aby zapobiec odkształceniu lub złamaniu sprężyny.
Nie modyfikuj sprężyny w żaden sposób, ponieważ może to zagrozić jej integralności i bezpieczeństwu.
Jeśli po instalacji zauważysz jakiekolwiek nietypowe zachowanie broni palnej, natychmiast zaprzestań
użytkowania i skonsultuj się z profesjonalistą.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie

Upewnij się, że Twoja broń palna jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zgromadź niezbędne narzędzia: śrubokręt, szczypce oraz inne narzędzia zalecane przez producenta
broni.

Usunięcie Starej Sprężyny

Ostrożnie rozmontuj broń palną zgodnie z instrukcjami producenta.
Usuń starą sprężynę z zespołu odrzutu.
Sprawdź zespół odrzutu pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.

Instalacja Nowej Sprężyny

Weź nową S&amp;W M&amp;P Certyfikowaną Sprężynę i upewnij się, że jest wolna od wad.
Włóż nową sprężynę do zespołu odrzutu, upewniając się, że jest prawidłowo osadzona.
Złóż broń palną, starannie przestrzegając instrukcji producenta.

Testowanie

Po złożeniu przeprowadź kontrolę funkcji, aby upewnić się, że broń działa poprawnie.
Jeśli wystąpią jakiekolwiek problemy, skonsultuj się z profesjonalnym rusznikarzem.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj sprężynę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów metalowych.
Nie wyrzucaj sprężyny do zwykłych śmieci; zamiast tego rozważ opcje recyklingu, jeśli są dostępne.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia



W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa, instalacji lub wydajności S&amp;W M&amp;P
Certyfikowanej Sprężyny, skonsultuj się z lokalnym dealerem broni palnej lub producentem. Upewnij się, że
zachowasz tę instrukcję do przyszłego odniesienia.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa i odpowiedzialne korzystanie z akcesoriów do broni palnej.
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S&amp;W M&amp;P Sertifioitu Jousi Turvaohjeopas

Johdanto
Kiitos, että valitsit S&amp;W M&amp;P Sertifioidun Jousen ISMI 13 lb. CS S&amp;W M&amp;P Spring. Tämä tuote
on suunniteltu parantamaan aseesi suorituskykyä samalla kun se varmistaa turvallisuuden ja luotettavuuden. Ota
hetki aikaa lukeaksesi tämä turvaohjeopas varmistaaksesi oikean käytön ja huollon.

Yleiset Turvaohjeet
Käsittele aina aseita varoen ja pidä niitä kuin ne olisivat ladattuja.
Varmista, että tunnet aseen toimintatavan ennen tämän tuotteen käyttöä.
Säilytä jousi turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista jousi säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen asennusta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat asevarusteita ja muutoksia.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen jousen asentamista tai vaihtamista.
Käytä asennuksessa oikeita työkaluja vammojen tai vaurioiden välttämiseksi.
Vältä liiallista voimaa asennuksen aikana estääksesi jousen muodonmuutoksen tai rikkoutumisen.
Älä muokkaa jousta millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa sen eheyden ja turvallisuuden.
Jos huomaat mitään epätavallista käyttäytymistä aseessasi asennuksen jälkeen, lopeta käyttö välittömästi ja
ota yhteys ammattilaiseen.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että aseesi on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Kerää tarvittavat työkalut: ruuvimeisseli, pihdit ja muut valmistajan suosittelemat työkalut.

Vanhan Jousen Poisto

Purkaa ase varovasti valmistajan ohjeiden mukaan.
Poista vanha jousi rekyylikokoonpanosta.
Tarkista rekyylikokoonpano kulumisen tai vaurioiden varalta.

Uuden Jousen Asennus

Ota uusi S&amp;W M&amp;P Sertifioitu Jousi ja varmista, että se on vapaa vioista.
Aseta uusi jousi rekyylikokoonpanoon varmistaen, että se on kunnolla paikoillaan.
Kokoa ase uudelleen noudattaen huolellisesti valmistajan ohjeita.

Testaus

Kokoamisen jälkeen suorita toimintatarkastus varmistaaksesi, että ase toimii oikein.
Jos ongelmia ilmenee, ota yhteys ammattilaiseen.

Hävitsoohjeet
Hävitä jousi paikallisten metallijätteen hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä jousia tavalliseen roskakoriin; harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos niitä on saatavilla.

Lisätietojen Saaminen
Jos sinulla on kysymyksiä S&amp;W M&amp;P Sertifioidun Jousen turvallisuudesta, asennuksesta tai
suorituskyvystä, ota yhteys paikalliseen aseiden jälleenmyyjään tai valmistajaan. Varmista, että säilytät tämän
oppaan tulevaa käyttöä varten.



Kiitos, että priorisoit turvallisuuden ja vastuullisen käytön asevarusteidesi kanssa.
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S&amp;W M&amp;P Certifierad Fjäder
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt S&amp;W M&amp;P Certifierad Fjäder ISMI 13 lb. CS S&amp;W M&amp;P Fjäder. Denna
produkt är utformad för att förbättra prestandan av ditt vapen samtidigt som den säkerställer säkerhet och
tillförlitlighet. Vänligen ta dig tid att läsa denna säkerhetsinstruktionsguide för att säkerställa korrekt användning och
underhåll.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Handha alltid vapen med försiktighet och behandla dem som om de är laddade.
Se till att du är bekant med driften av ditt vapen innan du använder denna produkt.
Förvara fjädern på en säker och trygg plats, utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet fjädern för tecken på slitage eller skador innan installation.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående vapenaccessoarer och modifieringar.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Se till att vapnet är oladdat innan du installerar eller byter fjädern.
Använd rätt verktyg vid installation av fjädern för att undvika skador eller skador på produkten.
Undvik att använda överdriven kraft under installationen för att förhindra deformation eller brott av fjädern.
Modifiera inte fjädern på något sätt, eftersom detta kan kompromettera dess integritet och säkerhet.
Om du upplever något ovanligt beteende från ditt vapen efter installation, avbryt användningen omedelbart
och konsultera en professionell.

Instruktioner för Installation och Användning

Förberedelse

Se till att ditt vapen är oladdat och riktat i en säker riktning.
Samla nödvändiga verktyg: en skruvmejsel, tänger och eventuella andra verktyg som rekommenderas
av vapentillverkarens manual.

Borttagning av Gammal Fjäder

Dela försiktigt isär vapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Ta bort den gamla fjädern från rekylmonteringen.
Inspektera rekylmonteringen för tecken på slitage eller skador.

Installation av Ny Fjäder

Ta den nya S&amp;W M&amp;P Certifierade Fjädern och se till att den är fri från defekter.
Sätt in den nya fjädern i rekylmonteringen, se till att den sitter korrekt.
Montera ihop vapnet igen, följ noggrant tillverkarens instruktioner.

Testning

Efter återmontering, utför en funktionskontroll för att säkerställa att vapnet fungerar korrekt.
Om några problem uppstår, konsultera en professionell vapensmed för hjälp.

Avfallsinstruktioner
Bli av med fjädern enligt lokala regler för metallavfall.
Släng inte fjädern i vanlig soptunna; överväg istället återvinningsalternativ om det är möjligt.

Kontaktinformation för Ytterligare Support



För eventuella frågor angående säkerhet, installation eller prestanda av S&amp;W M&amp;P Certifierad Fjäder,
vänligen konsultera din lokala vapenhandlare eller tillverkare. Se till att spara denna guide för framtida referens.

Tack för att du prioriterar säkerhet och ansvarsfull användning av dina vapenaccessoarer.
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S&amp;W M&amp;P Certifikovaný Pružinový
Bezpečnostní Pokyn

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali S&amp;W M&amp;P Certifikovanou Pružinu ISMI 13 lb. CS S&amp;W M&amp;P Spring.
Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil výkon vaší zbraně a zároveň zajistil bezpečnost a spolehlivost. Prosím,
věnujte chvíli přečtení tohoto bezpečnostního pokynu, abyste zajistili správné použití a údržbu.

Obecné Bezpečnostní Pokyny
Vždy manipulujte se zbraněmi opatrně a zacházejte s nimi, jako by byly nabité.
Ujistěte se, že jste obeznámeni s obsluhou vaší zbraně před použitím tohoto produktu.
Ukládejte pružinu na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte pružinu na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před instalací.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se příslušenství a úprav zbraní.

Specifická Bezpečnostní Opatření pro Použití
Ujistěte se, že je zbraň vybitá před instalací nebo výměnou pružiny.
Používejte správné nástroje při instalaci pružiny, abyste se vyhnuli zranění nebo poškození.
Vyhněte se použití nadměrné síly během instalace, abyste předešli deformaci nebo zlomení pružiny.
Neprovádějte žádné úpravy pružiny, protože by to mohlo ohrozit její integritu a bezpečnost.
Pokud po instalaci zaznamenáte jakékoli neobvyklé chování vaší zbraně, okamžitě přestaňte používat a
konzultujte to s odborníkem.

Pokyny pro Instalaci a Použití

Příprava

Ujistěte se, že je vaše zbraň vybitá a míří na bezpečnou stranu.
Shromážděte potřebné nástroje: šroubovák, kleště a jakékoli další nástroje doporučené výrobcem
zbraně.

Odstranění Staré Pružiny

Opatrně rozebrat zbraň podle pokynů výrobce.
Odstraňte starou pružinu z rekoilového systému.
Zkontrolujte rekoilový systém na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.

Instalace Nové Pružiny

Vezměte novou S&amp;W M&amp;P Certifikovanou Pružinu a ujistěte se, že je bez jakýchkoli vad.
Vložte novou pružinu do rekoilového systému, ujistěte se, že je správně usazena.
Znovu sestavte zbraň, pečlivě dodržujte pokyny výrobce.

Testování

Po opětovném sestavení proveďte kontrolu funkce, abyste zajistili, že zbraň funguje správně.
Pokud se vyskytnou jakékoli problémy, konzultujte to s profesionálním zbrojířem.

Pokyny pro Likvidaci
Likvidujte pružinu v souladu s místními předpisy pro kovový odpad.
Nevyhazujte pružinu do běžného odpadu; místo toho zvažte možnosti recyklace, pokud jsou k dispozici.

Kontaktní Informace pro Další Podporu



Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti, instalace nebo výkonu S&amp;W M&amp;P Certifikované Pružiny,
prosím, konzultujte svého místního prodejce zbraní nebo výrobce. Ujistěte se, že si tuto příručku uchováte pro
budoucí použití.

Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost a odpovědné používání příslušenství k vaší zbrani.


